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УСТАВ 

Общественного фонда "Альтернатива" 

 

1. НАИМЕНОВАНИЕ, ЮРИДИЧЕСКИЙ АДРЕС И СРОК 

ДЕЯТЕЛЬНОСТИ 
 

1.1. Общественный фонд “Альтернатива” (в дальнейшем - Фонд) является 

добровольной самоуправляемой организацией, созданной физическими 

лицами на основе общности их интересов для реализации духовных или 

иных нематериальных потребностей в интересах своих членов и всего 

общества, для которых извлечение прибыли не является основной целью 

деятельности, а полученная прибыль не распределяется между членами, 

учредителями и должностными лицами. 

1.2. Полное фирменное наименование Фонда: 

- на русском языке: Общественный фонд “Альтернатива”  

- на кыргызском языке: “Альтернатива” Коомдук фонду 

1.3. Местонахождение Фонда - Кыргызская Республика, г. Бишкек (720082), 

жилмассив Кок-Джар, улица Кок-Джар дом 72. Местонахождение Фонда 

может быть изменено решением дирекцией Фонда, этом случае ставится в 

известность регистрирующий орган. 

1.4. Рабочими языками Фонда являются кыргызский, русский языки. 

1.5. Срок деятельности Фонда не ограничен. 
 

2. ЮРИДИЧЕСКИЙ СТАТУС ФОНДА 
 

2.1. Фонд осуществляет деятельность в соответствии с законодательством 

Кыргызской Республики - Конституцией Кыргызской Республики, 

Гражданским кодексом Кыргызской Республики, Законом Кыргызской 

Республики “О некоммерческих организациях”, настоящим Уставом и 

другими нормативно-правовыми актами Кыргызской Республики. 

2.2. Фонд является юридическим лицом по законодательству Кыргызской 

Республики, имеет обособленное имущество, самостоятельный баланс, 

имеет расчетный и другие счета в финансово-кредитных учреждениях, 

печать и штампы со своим наименованием на кыргызском и русском языках 

и другую атрибутику. 

2.3. Имущество, переданное Фонду его учредителем, является собственностью 

Фонда. 

2.4. По организационно-правовой форме Фонд является Общественным 

фондом. 
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2.5. Учредитель не отвечают по обязательствам Фонда, а Фонд не отвечает по 

обязательствам учредителя. 

2.6. Фонд может от своего имени приобретать имущественные, личные 

неимущественные права и обязанности, участвовать в гражданском 

обороте, быть истцом и ответчиком в суде, вправе совершать любые, не 

запрещенные законодательством Кыргызской Республики, сделки, как в 

Кыргызской Республике, так и за ее пределами. 

2.7. Фонд использует имущество и финансовые средства для целей, 

определенных настоящим Уставом. 

2.8. Фонд вправе вступать в договорные отношения с государственными и 

частными организациями, физическими лицами, в том числе и 

иностранными, совершать иные действия, соответствующие целям создания 

Фонда и не противоречащие законодательству Кыргызской Республики. 

2.9. Фонд может быть участником (членом) коммерческих организаций, 

ассоциаций (союзов), вправе создавать общественные фонды в порядке, 

установленном Кыргызской Республики. 

2.10. Фонд вправе создавать на территории Кыргызской Республики и за ее 

пределами свои филиалы и представительства. 
 

3. УЧРЕДИТЕЛИ ФОНДА 
 

3.1. Учредителем Фонда является Алканова Арапат Акиловна, 2 февраля 1965 

года рождения, гражданка Кыргызской Республики, место жительства: 

Кыргызская Республика, г. Бишкек, микрорайон Тунгуч, дом 3, квартира 10, 

мобильный телефон +996 772 678 618. 
 

4. ЦЕЛИ, ЗАДАЧИ И ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ ФОНДА 
 

4.1. В своей деятельности Фонд не преследует политических целей, не 

занимается политической деятельностью, не участвует в партиях, не 

осуществляет агитации и других политических акций.  

4.2. Основной целью создания и деятельности Фонда являются оказание 

содействия государственным органам, местным государственным 

администрациям, органам местного самоуправления, местным сообществам 

и населению в снижении риска бедствий, охране окружающей среды, 

адаптации к изменению климата, защите населения и территорий от 

чрезвычайных ситуаций природного, техногенного, экологического и 

биолого-социального характера и ликвидации их последствий. 

4.3. Фонд осуществляет свою деятельность для реализации следующих задач: 

− осуществление взаимодействия и сотрудничества с государственными 

органами, местными государственными администрациями, органами 

местного самоуправления, агентствами Организации Объединённых Наций, 
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Организациями Движения Красного Креста и Красного Полумесяца, 

академическими, образовательными, научными и исследовательскими 

учреждениями, частным сектором, средствами массовой информации, 

другими международными и неправительственными организациями и 

заинтересованными сторонами в области снижения риска бедствий, охраны 

окружающей среды, адаптации к изменению климата, защиты населения и 

территорий от чрезвычайных ситуаций природного, техногенного, 

экологического и биолого-социального характера и ликвидации их 

последствий; 

− содействие в усилении совместной скоординированной деятельности всех 

заинтересованных сторон, основанных на понимании, выявлении, оценке, 

мониторинге и прогнозировании основополагающих факторов риска 

бедствий природного, техногенного, экологического и биолого-

социального характера и совершенствовании систем раннего оповещения и 

взаимного уведомления об угрозе и возникновении чрезвычайных 

ситуаций;  

− участие в оценке и анализе основополагающих факторов риска бедствий и 

определении социально-экономических последствий в случаях 

возникновения чрезвычайных ситуаций;  

− содействие в разработке институциональных и организационно-правовых 

норм по обеспечению защиты населения и территорий от чрезвычайных 

ситуаций, учитывающих демографические и гендерные особенности 

различных групп от стихийных бедствий, аварий и катастроф; 

− инициирование, разработка и реализация целевых, научно-технических и 

других программ и проектов, направленных на усиление потенциала 

управления рисками бедствий, снижение риска их возникновения, охрану 

окружающей среды, адаптацию к изменению климата, защиту населения и 

территорий от чрезвычайных ситуаций природного, техногенного, 

экологического и биолого-социального характера и ликвидацию их 

последствий; 

− содействие в реализации мер по сохранению уникальной экологической 

системы, охране окружающей среды, природных и водных ресурсов, 

ирригационной и мелиоративной инфраструктуры, экологии и климата; 

− содействие в повышении уровня основ безопасности жизнедеятельности 

населения государств Сторон от чрезвычайных ситуаций природного, 

техногенного, экологического и биолого-социального характера;  

− привлечение грантов донорских агентств и международных организаций 

для снижения риска бедствий, охраны окружающей среды, адаптации к 

изменению климата, защиты населения и территорий от чрезвычайных 

ситуаций природного, техногенного, экологического и биолого-
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социального характера и ликвидации их последствий посредством  

разработка и реализации программ и проектов; 

− участие в реализации мер, направленных на повышение устойчивости 

функционирования объектов производственного и социального назначения 

в чрезвычайных ситуациях, существенное снижение риска бедствий и 

сокращение потерь в результате бедствий в виде человеческих жертв, 

утраты источников средств к существованию и ухудшения состояния 

здоровья людей, и неблагоприятных последствий для экономических, 

физических, социальных, культурных и экологических активов людей, 

предприятий, общин; 

− содействие в развитии, совершенствовании и усилении  потенциала 

готовности органов управления Гражданской защиты, сил и средств 

государственных органов, органов местного самоуправления и организаций 

к предотвращению возникновения новых и снижению угроз известных 

рисков бедствий путем осуществления экономических, структурных, 

юридических, социальных, медико-санитарных, культурных, 

образовательных, экологических, технологических, политических и 

институциональных мер, предотвращающих и снижающих подверженность 

воздействию опасных факторов и уязвимость к бедствиям; 

− инициирование, подготовка и проведение форумов, конференций, 

семинаров, тренингов, курсов обучения, встреч, заседаний и других 

мероприятий в области снижения риска бедствий, охраны окружающей 

среды, адаптации к изменению климата, защиты населения и территорий от 

чрезвычайных ситуаций природного, техногенного, экологического и 

биолого-социального характера; 

− содействие в развитии и совершенствовании институциональных, 

законодательных и организационно-правовых основ, механизмов, 

стратегий, политики и практики управления рисками бедствий и 

чрезвычайными ситуациями на основе содействия в реализации 

межведомственных и международных договоров и соглашений , 

глобальных программных документов в области устойчивого развития, 

снижения риска бедствий, охраны окружающей среды, адаптации к 

изменению климата, защиты населения и территорий от чрезвычайных 

ситуаций природного, техногенного, экологического и биолого-

социального характера; 

− содействие в гармонизации национального законодательства в области 

снижения риска бедствий, охраны окружающей среды, адаптации к 

изменению климата, защиты населения и территорий от чрезвычайных 

ситуаций природного, техногенного, экологического и биолого-

социального характера, с учётом интересов наиболее уязвимых слоёв 

населения, включая женщин, детей и людей пожилого возраста;  
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− участие в развитии, совершенствовании и укреплении потенциала 

управления рисками бедствий и чрезвычайными ситуациями, посредством 

изучения, распространения и внедрения в практику передовых достижений 

международных организаций и государственных органов зарубежных стран 

и улучшения обмена передовым опытом; 

− содействие в создании, развитии и внедрении инновационных 

информационно-коммуникационных систем управления рисками бедствий, 

сбора и обработки данных и анализа информации с учётом передовой 

международной практики; 

− содействие в разработке, совершенствовании и внедрении в практику 

методических и методологических материалов, единых терминологий, 

стандартизированных форм и систем приёма, сбора, обработки, хранения, 

защиты, анализа и взаимообмена информацией;  

− содействие в развитии и совершенствовании систем мониторинга и 

прогнозирования риска бедствий природного, техногенного, 

экологического и биолого-социального характера; 

− содействие в повышении осведомленности местных сообществ и населения 

в области снижения риска бедствий, охраны окружающей среды, адаптации 

к изменению климата, защиты населения и территорий от чрезвычайных 

ситуаций природного, техногенного, экологического и биолого-

социального характера; 

− содействие в реализации мер по осуществлению перехода от практики 

реагирования к практике заблаговременного снижения риска бедствий, с 

учётом задач по обеспечению прав граждан на благоприятную для жизни и 

здоровья окружающую природную среду, защиты от чрезвычайных 

ситуаций, в особенности наиболее уязвимых слоёв населения, включая 

женщин, детей и людей пожилого возраста; 

− участие в спасательных и гуманитарных операциях, мероприятиях по 

ликвидации последствий чрезвычайных ситуаций, оказании гуманитарной 

и другой помощи пострадавшему населению, с учётом интересов наиболее 

уязвимых слоёв населения, включая женщин, детей и людей пожилого 

возраста;  

− участие в создании и наращивании чрезвычайных резервных средств и 

фондов в целях усиления потенциала готовности к осуществлению 

эффективного реагирования, проведению спасательных и гуманитарных 

операций при угрозе и возникновении чрезвычайных ситуаций, включая 

этапы реконструкции и восстановления;  

− содействие в развитии и укреплении механизмов координации по 

реагированию на чрезвычайные ситуации, в соответствии с 

межгосударственными и международными договорами, соглашениями, 

правилами и процедурами;  
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− участие в повышении потенциала готовности органов управления, сил и 

средств к бедствиям для обеспечения эффективного реагирования и 

внедрению принципа «сделать лучше, чем было» в деятельность по 

реконструкции и восстановлению; 

− содействие в реализации мер по гармонизации нормативных правовых 

актов для эффективной реализации международных обязательств, 

двусторонних и многосторонних межгосударственных и 

межведомственных соглашений в целях приведения их в соответствие с 

требованиями международного права, устранения пробелов в механизмах и 

процедурах их практической реализации; 

− участие в развитии и совершенствовании стандартизированных правил и 

процедур, инструментов, методик сбора, приема, обработки, 

систематизации, накопления, хранения, централизованных банков (баз) 

данных и интернет - ресурсов, автоматизированных систем распределения, 

передачи и своевременного доведения информации до всех 

заинтересованных сторон в сфере снижения риска бедствий, охраны 

окружающей среды, адаптации к изменению климата, защиты населения и 

территорий от чрезвычайных ситуаций природного, техногенного, 

экологического и биолого-социального характера, с учётом интересов 

наиболее уязвимых слоёв населения, включая женщин, детей и людей 

пожилого возраста; 

− содействие в реализации мер по защите сельскохозяйственных животных, 

растений, продовольствия, пищевого сырья, фуража, водных источников и 

систем водоснабжения в чрезвычайных и кризисных ситуациях; 

− участие в снижении подверженности и уязвимости к бедствиям, в том числе 

связанных с изменением климата, предупреждении насилия в отношении 

уязвимых слоев населения, женщин и детей в период чрезвычайных 

ситуаций, а также в местах их временного размещения; 

− содействие в проведении проводит специальных превентивных и 

ликвидационных мероприятий, митигационных и аварийно-

восстановительных работ и других неотложных работ в чрезвычайных и 

кризисных ситуациях; 

− участие в реализации мер, направленных на повышение эффективности 

систем мониторинга и прогнозирования чрезвычайных ситуаций 

различного характера, проведение оценки и анализа риска бедствий и 

научно- исследовательских работ в области Гражданской защиты; 

− содействие повышению «культуры безопасности» населения, развитию 

нормативной правовой базы и организационной структуры государственной 

системы Гражданской защиты, внедрению аспектов управления рисками 

бедствий в деятельность секторов государственного управления и местного 
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самоуправления и расширению взаимодействия между заинтересованными 

сторонами; 

− участие в развитии и усилении потенциала автоматизированных систем 

управления и оповещения, единых информационно-управляющих систем в 

чрезвычайных и кризисных ситуациях; 

− содействие развитию и совершенствованию механизмов страхования от 

риска бедствий, внедрению инклюзивных и инновационных инструментов 

для снижения и повышения устойчивости к существующим, возникающим 

и будущим рискам бедствий в условиях глобального изменения климата. 

 

5. ИМУЩЕСТВО И СРЕДСТВА ФОНДА 
 

5.1. Имущество Фонда составляют оборотные средства, основные фонды, 

средства программ и проектов, а также другие финансовые средства. 

5.2. Стоимость имущества отражается в самостоятельном балансе Фонда. 

5.3. Имущество и финансовые средства Фонда формируются за счет средств 

доноров, безвозмездной помощи международных организаций 

предоставляемых в рамках реализации программ и проектов, добровольных 

пожертвований юридических и физических лиц, а также иных источников, 

не противоречащих национальному законодательству Кыргызской 

Республики. 

5.4. Средства Фонда используются на выполнения уставных задач, оплату труда 

специалистов и экспертов, благотворительные цели, приобретение 

имущества, необходимого для деятельности Фонда, на аренду помещений и 

иные расходы, необходимые для осуществления деятельности Фонда, не 

противоречащие законодательству Кыргызской Республики; 

5.5. Фонд вправе иметь собственные здания, помещения, сооружения, 

жилищные фонды, оборудование, автотранспорт, инвентарь, любое другое 

имущество, не запрещенное законодательством Кыргызской Республики. 

5.6. Финансовый год начинается с 1 января и завершается 31 декабря каждого 

года. 
 

6. ОРГАНЫ УПРАВЛЕНИЯ 
 

6.1. Высшим органом управления Фонда является его учредитель. 

6.2. Исполнительным органом – директор Фонда. 

6.3. Надзорным органом – наблюдательный совет Фонда. 

6.4. Контрольным органом – ревизор Фонда. 

6.5. Учредитель вправе принять к своему рассмотрению любой вопрос, 

связанный с деятельностью Фонда, представлять интересы Фонда в 

кыргызских, зарубежных и международных организациях. 



10 
 

 

7. УЧРЕДИТЕЛЯ ФОНДА 

 

7.1. К компетенции учредителя Фонда относится решение следующих вопросов: 

− утверждение устава Фонда; 

− внесение изменений в устав Фонда; 

− формирование и отзыв членов наблюдательного совета; 

− определение приоритетных направлений деятельности и перспективных 

планов работы Фонда; 

− принятие, в пределах установленных законодательными актами, решений 

об участии Фонда в создании или деятельности других юридических лиц, а 

также в создании филиалов и представительств; 

− право наложения вето на любое решение наблюдательного совета и 

директора Фонда; 

− принятие решения о проведении ревизии деятельности правления Фонда; 

− принятие решения о реорганизации Фонда; 

− право образования попечительского совета; 

− решение иных вопросов, касающихся деятельности Фонда. 

7.2. Решения учредителя обязательны для исполнения всеми органами 

управления и работниками Фонда. 

 

8. НАБЛЮДАТЕЛЬНЫЙ СОВЕТ ФОНДА 

 

8.1. Наблюдательный совет Фонда осуществляет свою деятельность на 

общественных началах. 

8.2. Состав наблюдательного совета формируется учредителем в количестве не 

менее трех человек во главе с председателем наблюдательного совета 

сроком на пять лет. 

8.3. Председатель наблюдательного совета назначается учредителем. 

8.4. Председатель, члены наблюдательного совета отзывается по решению 

учредителя. 

8.5. Заседания наблюдательного совета созывается председателем 

наблюдательного совета или по инициативе одного из его членов. 

8.6. Заседание наблюдательного совета имеет кворум, если половина его членов 

присутствует на заседании. Решение наблюдательного совета принимается 

простым большинством голосов от числа присутствующих на заседании 

членов. При равенстве голосов голос председателя наблюдательного совета 
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является решающим. Каждый член наблюдательного совета обладает одним 

голосом. Член наблюдательного совета не вправе передавать свой голос 

кому-либо другому. 

8.7. Решения наблюдательного совета незамедлительно направляются 

учредителю и вступают в силу по истечении семи дней, если учредителем 

не наложено вето на данное решение; 

8.8. В компетенцию наблюдательного совета входят: 

− надзор за деятельностью Фонда; 

− назначение и отзыв директора Фонда; 

− утверждение сделок, в которых предполагается конфликт интересов; 

− внесение предложений учредителю Фонда о реорганизации Фонда; 

− утверждение решений директора Фонда о заключении сделок на сумму, 

превышающую 10 млн. сомов, а также с отдельными видами имущества 

Фонда, определяемыми наблюдательным советом; 

− утверждение годового отчета о деятельности Фонда, подготовленного 

директором Фонда. Отклонение годового отчета о деятельности Фонда, 

подготовленного директором Фонда, является основанием для отзыва 

директора Фонда; 

− утверждение бюджета и сметы Фонда, подготовленных директором Фонда; 

− представление интересов Фонда в тех случаях, когда директор Фонда не 

имеет возможности представлять интересы Фонда по объективным 

причинам. 

8.9. Наблюдательный совет Фонда имеет право проверять все документы Фонда 

и проводить аудиторскую проверку, контролировать наличие имущества и 

соответствие деятельности Фонда настоящему Уставу и действующему 

законодательству Кыргызской Республики.  

8.10. Член наблюдательного совета имеет право требовать от правления 

предоставления информации относительно деятельности Фонда. 

8.11. Наблюдательный совет Фонда имеет право требовать от правления 

представления любой информации о деятельности Фонда, в том числе 

отчета о деятельности и балансового отчета. 

8.12. Наблюдательный совет Фонда вправе привлекать аудиторские организации 

для осуществления ревизии деятельности Фонда. 

 

9. ДИРЕКТОР ФОНДА 
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9.1. Директор Фонда назначается сроком на пять лет. Назначение и отзыв 

директора Фонда производится по решению наблюдательного совета по 

согласованию с учредителем Фонда. 

9.2. К компетенции директора Фонда относится: 

− осуществление непосредственного руководства деятельности Фонда в 

соответствии с его уставом, решениями учредителя и наблюдательного 

совета Фонда; 

− решение организационных и финансовых вопросов функционирования 

Фонда и утверждение соответствующих документов; 

− утверждение структуры и штатного расписания Фонда; 

− представление ежегодных письменных отчетов об уставной и финансовой 

деятельности Фонда на рассмотрение наблюдательного совета; 

− представление любой запрашиваемой информации членам 

наблюдательного совета, учредителю по их требованию относительно 

управления Фондом; 

− немедленное уведомление наблюдательного совета Фонда о любой угрозе 

материальному и финансовому положению Фонда или о других 

обстоятельствах, которые могут создать такую угрозу; 

− представление интересов Фонда в отношениях с государственными 

органами, юридическими и (или) физическими лицами Кыргызской 

Республики и иностранных государств; 

− организация исполнений решений учредителя, наблюдательного совета и 

подотчетен им; 

− несение персональной ответственности за результаты деятельности Фонда 

перед учредителем и наблюдательным советом; 

− определение и распределение функциональных обязанностей между 

сотрудниками и экспертами Фонда; 

− распоряжение в установленном порядке денежными средствами и иным 

имуществом Фонда на сумму, не превышающую 10 млн. сомов; 

− в пределах утвержденных бюджета и смет заключение и расторжение 

трудовых договоров с экспертами и другими лицами на выполнение 

отдельных временных проектов и работ; 

− издание приказов и представление указаний, обязательных для исполнения 

всеми сотрудниками и экспертами Фонда; 

− без доверенности осуществление действий от имени Фонда, представление 

его интересы в государственных органах, иных государственных и 

негосударственных организациях в Кыргызской Республике и за рубежом; 
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− заключение от имени Фонда сделки в пределах полномочий, 

предоставленных ему уставом Фонда, выступление в суде, выдача 

доверенностей, выполнение других функций по вопросам деятельности 

Фонда; 

− осуществление по поручению учредителя, наблюдательного совета, 

правления иных полномочий. 

9.3. Директор Фонда вправе передавать своим приказом исполнение своих 

обязанностей одному из сотрудников и экспертов Фонда.  

9.4. В случае, когда директор Фонда по причине болезни и иных обстоятельств 

не может передать исполнение своих обязанностей одному из сотрудников 

и экспертов Фонда, исполняющий обязанности директора назначается 

учредителем. 

9.5. За невыполнение или ненадлежащее выполнение своих функциональных 

обязанностей директор Фонда несет ответственность в соответствии с 

действующим законодательством Кыргызской Республики. 

 

10. ПЕРСОНАЛ 

 

10.1. Фонд самостоятельно, в соответствии с действующим законодательством, 

решает все вопросы кадрового обеспечения, определяет порядок и условия 

найма, формы, методы организации и продолжительность рабочего дня и 

рабочей недели, величину и порядок предоставления выходных дней и 

отпусков. 

10.2. Персонал Фонда комплектуется как из граждан Кыргызской Республики, 

так и их иностранных граждан. 

10.3. Взаимоотношения Фонда с наемными работниками (персоналом) строятся 

на основе договора (контракта), заключаемого между ними и 

определяющего трудовые, хозяйственные, финансовые и иные отношения. 

10.4. Трудовые отношения регулируются действующим законодательством 

Кыргызской Республики. 

10.5. Работники фонда подлежат медицинскому, социальному страхованию и 

социальному обеспечению в порядке и на условиях, определяемых 

действующим законодательством. 

 

11. УЧЕТ И ОТЧЕТНОСТЬ 

 

11.1. Фонд ведет бухгалтерскую и оперативную отчетность, установленную 

законодательством, а также статистический учет. 



14 
 

11.2. Учет деятельности Фонда осуществляется в соответствии с его целями и 

задачами. 

 

12.  ПОРЯДОК ВНЕСЕНИЯ ИЗМЕНЕНИЙ В УСТАВ  

 

12.1. Внесение изменений и дополнений в Устав Фонда, а также утверждение 

новой редакции Устава производится на основании решения учредителя. 

12.2. Если одно из положений настоящего Устава становится 

недействительным, оно не затрагивает остальные положения. 

12.3. Недействительные положения заменяются в выше установленном порядке 

положениями допустимыми в правовом отношении или близкими по 

смыслу к заменяемым. 

 

13.  ЛИКВИДАЦИЯ И РЕОРГАНИЗАЦИЯ ФОНДА 

 

13.1. Решение о реорганизации может быть принято в соответствии с 

законодательством Кыргызской Республики, а решение о ликвидации 

может быть принято судом только по заявлению заинтересованного лица. 

13.2. В случае ликвидации Фонда его имущество, переданное Фонду во 

временное пользование, возвращается собственнику, а денежные средства, 

включая выручку от продажи его остального имущества, после уплаты 

обязательных платежей, расчеты с кредиторами, направляются на цели, 

предусмотренные в уставе Фонда. 

13.3. Документы, возникшие в процессе деятельности Фонда, хранятся и 

используются в соответствии с требованиями Закона “О Национальном 

Архивном Фонде Кыргызской Республики”. 

 

 

    Учредитель Фонда                                          

 

                                                                                   Алканова Арапат Акиловна                                                                                    

 

 

 

 

 


